
CHASIS

Marca/Brand                                               Modelo/Model  

PILOTO/DRIVER

Nombre/Name                                                         Apelidos/Surname

Licencia /Licence nr.                                              Fecha de nacimiento / Date of birth 
(DD/MM/YY)

Dirección/Adress

Población/City

Tel/Fax

                  

País /Country

E-mail

/         /

DATOS PARA ENVIO DE LA INSCRIPCIÓN/PLEASE SEND THE ENTRY FORM TO THE FOLLOWING ADRESS:

KORRIDAS :  E-MAIL: INFO@KORRIDAS.COM ....... FAX: +351226177843 ..... PHONE: +351 93 7534270 / +351 226177821

DATOS PARA PAGO DE LA INSCRIPCIÓN POR TRANSFERENCIA/DATA FOR BANK TRANSFERENCE:

IBAN: PT 50 0033 0000 0025 9079 3380 5      SWIFT :  BCOMPTPL        BANK: Millennium BCP         
NOMBRE DE LA CUENTA/ ACCOUNT NAME:  korridas e Kompanhia
Los derechos de inscripción se deben enviar hasta 5 dias después de la comunicación del organizador de que la inscripción ha sido aceptada. 
Payment must be done, the latest, 5 days after the driver has been confirmed by the organizer that his entry was accepted.

ASSISTENTE/MECHANIC (Mandatory to have a licence with insurance to be in the pit-lane)

Nombre /Name LIC. N.º

Dirección/Adress

Población/City 

Móvil/Mobile

ID/PASSPORT Nr

            País/Country

26, 27, 28 AGOSTO / AUGUST 2011
KARTÓDROMO DE VIANA DO CASTELO (PORTUGAL)

El Concursante declara conocer los Reglamentos  del meeting aprobados por FPAK. The driver declares to know the Regualtions
of the race aprooved by FPAK. 

 

CATEGORÍA/CATEGORY: MICRO MAX MINI MAX

E-mail

Nombre/Name                                                                   Apelidos/Surname

Licencia /Licence nr.                                            Fecha de nacimiento / Date of birth 
(DD/MM/YY)

La presente solicitud de inscripción solo es valida para la prueba después de la comunicación del organizador de que la inscripción ha sido aceptada y después 
de la confirmación del pago. This entry form  is only valid for the event after the driver has been confirmed by the organizer and after the payment has been done.

Obligatorio rellenar todos los datos y a cumplimentar en mayúsculas/Must be filled all the data

Estos datos se puedem rellenar en las verificaciones administrativas/Those data may be filled during Drivers Registration

Obligatorio rellenar todos los datos y a cumplimentar en mayúsculas/It’s mandatory to fill all data

SOLICITUD DE INSCRIPCIÓN / ENTRY FORM

NEW AGE KARTING

GRAND FESTIVAL 2011
FESTIVAL ROTAX MICRO/MINI MAX 2011

ROTAX MICRO/MINI MAX GRAND FESTIVAL 2011

/         /

CONCURSANTE/ENTRANT  obligatório/mandatory

VIANA CLUBE


